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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 66/2018

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de 
Agosto (Bases gerais da estrutura orgânica da Administração 
Pública de Macau), o Chefe do Executivo manda publicar a 
presente ordem executiva:

Artigo 1.º

Delegação de poderes

São delegados no Secretário para a Economia e Finanças, 
Leong Vai Tac, todos os poderes necessários para celebrar, em 
nome da Região Administrativa Especial de Macau, a Declara-
ção do Acordo Multilateral das Autoridades Competentes para 
a Troca Automática de Informações de Contas Financeiras.

Artigo 2.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia da sua pu-
blicação.

19 de Abril de 2018.

  Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 67/2018

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau, o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

Artigo 1.º

Aprovação

É aprovado o Regulamento das Lotarias Desportivas — 
Apostas no Futebol, em anexo à presente ordem executiva e 
que dela faz parte integrante.

Artigo 2.º

Revogação

São revogadas as Portarias n.º 138/98/M, de 5 de Junho, e 
n.º 432/99/M, de 22 de Novembro, a Ordem Executiva n.º 21/2000 
e o Despacho do Chefe do Executivo n.º 37/2005. 

澳門特別行政區

第 66/2018號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

規定的職權，並按照八月十一日第85/84/M號法令《澳門公共行

政組織結構大綱》第三條的規定，發佈本行政命令。

第一條

授權

授予經濟財政司司長梁維特一切所需權力，代表澳門特別

行政區簽署關於《金融賬戶涉稅信息自動交換多邊主管當局間

協議》的聲明。

第二條

生效

本行政命令自公佈日起生效。

二零一八年四月十九日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 67/2018號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

規定的職權，發佈本行政命令。

第一條

核准

核准本行政命令附件《“體育彩票——足球博彩”規章》，該

規章為本行政命令的組成部分。

第二條

廢止

廢止六月五日第138/98/M號訓令、十一月二十二日第432/99/

M號訓令、第21/2000號行政命令及第37/2005號行政長官批示。


